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Dengan nama Allah yang Maha Pemurah lagi Maha Mengasihani,

Segala puji-pujian dipanjatkan kepada Allah SWT, tuhan yang menciptakan sekalian alam,
selawat dan salam buat junjungan besar Rasulullah SAW. ahli keluarga baginda, para
sahabat dan sesiapa sahaja yang mengikut tunjuk ajar baginda ke hari akhirat.

Buku “Kajian Semantik dan Mu‘jam “Arabiy” merupakan satu usaha yang bertujuan
untuk memapar dan mengulas persoalan-persoalan berkaitan kajian makna dalam bahasa
Arab. Kajian-kajian ini telah bermula hampir 1500 tahun dahulu. Ia meliputi kajian-kajian
makna secara teori dan kajian-kajian makna secara aplikasi menerusi penghasilan pelbagai
jenis kamus bahasa Arab. Usaha-usaha para ilmuwan yang tidak pernah mengenal jemu ini
telah berjaya mencatat pelbagai kejayaan gemilang. Kesinambungan usaha tersebut masih
diteruskan oleh para ilmuwan masa kini.

Bab satu dari buku ini dimulakan dengan pembicaraan berkaitan latar belakang bahasa
Arab. Antara yang dibincangkan ialah latar belakang keluarga bahasa Semitik, ciri-ciri
utama bahasa Arab dan kedudukan bahasa ini dari zaman dahulu hinggalah sekarang. Turut
dibincangkan prinsip-prinsip kajian bahasa khususnya kajian-kajian makna atau semantik.
Bidang-bidang kajian semantik dan kepentingannya juga dibincangkan dalam bab pertama
ini.

Seterusnya perbincangan berkaitan kajian semantik yang lebih mengkhusus dalam
bahasa Arab diperincikan lagi dalam bab yang kedua. Perbincangan dimulakan dengan
menyorot sejarah kajian semantik dalam tamadun-tamadun manusia yang terdahulu seperti
tamadun Yunani, tamadun Rom, tamadun Parsi, tamadun China, tamadun India dan tidak
terkecuali tamadun Islam. Tokoh-tokoh ilmuwan penting berkaitan kajian makna dalam
setiap tamadun ini dan sumbangan-sumbangan mereka turut dipaparkan dalam buku ini.
Perbincangan yang lebih terfokus diberikan kepada kajian-kajian makna dalam tamadun
Islam dan para ilmuwannya. Turut dimuatkan perbandingan antara teori-teori makna yang
telah dikemukakan oleh para ilmuwan bahasa Arab pada zaman dahulu dengan teori-teori
semantik moden masa kini.

Perbincangan dalam bab seterusnya dilanjutkan lagi dengan menyentuh pula persoalan-
persoalan yang berkaitan dengan kajian-kajian makna secara amali menerusi penulisan
pelbagai jenis kamus bahasa Arab. Peringkat permulaan penghasilan kamus bahasa Arab
hanyalah dalam bentuk lembaran-lembaran bahasa yang kecil saiznya dan juga mempunyai
bilangan entri yang terhad. Lembaran-lembaran bahasa ini kebanyakannya mengehadkan
bilangan entrinya kepada topik-topik atau bidang-bidang tertentu sahaja seperti nama-nama
haiwan, peralatan, benda, kelengkapan dan sebagainya. Al-Khalil Ibn Ahmad (185H) telah
berjaya membuka jalan ke arah penghasilan kamus bahasa Arab yang lengkap. Hasilnya,
ramai ilmuwan telah mengikut jejak langkah beliau dalam menghasilkan kamus-kamus
bahasa Arab yang lebih lengkap dan tersusun.



Kesinambungan usaha para ilmuwan bahasa Arab dalam menambah baik kandungan
kamus-kamus yang mengikut mazhab cetusan al-Khalil dibincangkan dengan panjang lebar
dalam bab keempat. Antara mazhab-mazhab perkamusan yang boleh kita dapati selepas
mazhab al-Khalil ialah mazhab Alifbaaii dengan kitaran, mazhab al-Qafiyah, mazhab
Alifbaaii seperti kamus-kamus moden, mazhab sebutan huruf dan tidak ketinggalan kamus-
kamus berdasarkan pengkhususan bidang tertentu.

Kamus-kamus penting dari setiap mazhab perkamusan bahasa Arab ini dibincangkan
dengan teliti. Metode penulisan setiap kamus ini dan tujuan utama penulisannya juga
diberi perhatian utama dalam membicarakan tentang kamus-kamus tersebut. Turut diberi
perhatian utama kelebihan dan keunikan yang terdapat dalam setiap kamus ini serta contoh
teknik pencarian entri bagi setiap kamus berdasarkan perbezaan metode penulisan bagi
setiap kamus.

Selanjutnya dalam bab yang kelima, perbincangan difokuskan pula kepada penggunaan
kamus-kamus Arab dalam proses pembelajaran bahasa. Perbincangan disesuaikan secara
khusus berdasarkan kepada konteks dan keperluan proses pembelajaran bahasa Arab di
Malaysia yang menjurus kepada proses pengajaran dan pembelajaran kepada bukan
penutur jati bahasa Arab. Justeru, antara topik-topik penting yang dimuatkan dalam bab
ini ialah kepentingan penggunaan kamus-kamus Arab dalam proses pembelajaran bahasa
dan faedah-faedah yang boleh diperolehi oleh pelajar melalui pembudayaan penggunaan
kamus-kamus Arab. Turut dibincangkan isu-isu berkaitan penggunaan kamus-kamus Arab
terutama permasalahan yang dihadapi pelajar dalam menggunakan kamus-kamus Arab.
Sebagai pelengkap, dikemukakan cadangan-cadangan berkaitan teknik-teknik terbaik dan
termudah yang boleh diterapkan bagi membantu pelajar menggunakan kamus bahasa Arab
dengan lebih berkesan.

Akhir sekali dalam bab yang keenam dimuatkan rumusan kepada topik-topik
perbincangan dalam buku ini. Ia meliputi perbincangan tentang kajian semantik dan
pecahannya. Antara pecahan tersebut ialah kajian dan proses penghasilan pelbagai jenis
kamus bahasa. Turut dibincangkan dalam bab yang terakhir ini kepentingan penggunaan
kamus dalam proses pembelajaran bahasa, khususnya bahasa-bahasa asing. Selain itu juga,
para ilmuwan digesa untuk terus giat menghasilkan kamus-kamus bahasa yang bersesuaian
dengan bidang pengkhususan ilmiah tertentu dan juga golongan sasaran pengguna yang
tertentu.

Semoga perbincangan-perbincangan yang dimuatkan dalam buku ini dapat
dimanfaatkan oleh semua pihak khususnya para pencinta bahasa al-Quran dalam usaha
mereka memantapkan lagi pemahaman berkaitan elemen makna dalam bahasa yang indah
ini.

Penulis:

Muhammad Marwan Ismail

Wan Moharani Bin Mohammad
Fakulti Pengajian Bahasa Utama,
Universiti Sains Islam Malaysia
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Dengan nama Allah yang Maha Pemurah lagi Maha Mengasihani,

Segala puji-pujian dipanjatkan kepada Allah SWT, Tuhan yang menciptakan sekalian
alam, selawat dan salam buat junjungan besar Rasulullah SAW, ahli keluarga baginda, para
sahabat dan sesiapa sahaja yang mengikut tunjuk ajar baginda ke hari akhirat.

Buku“Kajian Semantik dan Mu‘jam “Arabiy ™ bertujuan mengupas persoalan-persoalan
berkaitan Mu‘jam ‘Arabiy dalam kajian semantik bahasa Arab yang telah bermula hampir
1500 tahun dahulu. Kajian-kajian ini telah berkembang dengan rancak dan ia meliputi
kedua-dua cabang utamanya iaitu kajian semantik secara teori dan kajian semantik secara
aplikasi.

Kajian semantik secara teori lazimnya akan menghasilkan pelbagai teori berkaitan
makna seperti kaitan makna dengan lafaznya, proses penyampaian makna dan
pemahamannya, perkembangan dan perubahan makna serta pelbagai persoalan yang
berkaitan. Manakala kajian-kajian semantik secara aplikasi pula merujuk kepada proses
menerapkan teori-teori makna tersebut dalam setiap perbendaharaan kata sesuatu bahasa. Ia
bertujuan untuk mendapatkan padanan makna yang tepat bagi setiap perbendaharaan kata
tersebut. Seterusnya perbendaharaan kata tersebut disusun bersama-sama dengan padanan
maknanya dalam sebuah buku yang lengkap berdasarkan kepada tertib dan kaedah susunan
tertentu.

Linguistik moden meletakkan semantik pada peringkat kajian bahasa yang keempat.
la merupakan peringkat terakhir dalam sesuatu kajian bahasa secara ilmiah. Kajian-
kajian bahasa dalam linguistik dimulakan dengan kajian-kajian unsur bunyi atau fonologi
(phonology). Seterusnya linguistik mengkaji pula unsur binaan perkataan dalam kajian-
kajian morfologi (morphology). Peringkat kajian ketiga ialah kajian sintaksis (syntax) yang
mengkaji struktur dan susunan perkataan dalam sesuatu ayat. Selanjutnya kajian bahasa
dalam linguistik memasuki fasanya yang keempat iaitu kajian semantik.

Semantik merupakan satu bidang kajian yang penting dalam kajian-kajian linguistik.
Malahan kajian semantik ini dianggap sebagai kemuncak kepada semua peringkat kajian
bahasa yang bermula dengan unsur bunyi, binaan perkataan dan susun aturnya dalam
ayat. Kajian semantik seterusnya akan memainkan peranannya dalam menentukan makna
daripada sesuatu bentuk penggunaan bahasa yang telah menggabungkan semua unsur
bahasa tadi iaitu bunyi, binaan perkataan dan susunannya dalam ayat. Semua ini dengan
Jjelas menyerlahkan lagi kepentingan semantik dalam kajian-kajian bahasa secara am.

Idea asal penulisan buku ini timbul hasil kajian dan pengamatan penulis tentang
perkembangan pesat kajian-kajian linguistik moden yang banyak dipelopori oleh ilmuwan
Barat. Namun begitu, pada masa yang sama hasil kajian para ilmuwan terdahulu dalam
tamadun Islam telah terlebih dahulu menghasilkan pelbagai kajian yang membanggakan,



khususnya dalam kajian semantik. Penghasilan pelbagai jenis kamus bahasa Arab dan
keunikan metode penulisan setiap kamus ini serta kandungan maklumatnya yang begitu
pelbagai amat menarik minat penulis.

Justeru, timbul keinginan untuk berkongsi maklumat dengan para pembaca tentang
usaha-usaha para ilmuwan Muslim khususnya para ilmuwan tatabahasa Arab yang telah
mendahului para ilmuwan linguistik moden hampir 1000 tahun dalam mengkaji elemen-
elemen makna sama ada secara teori mahupun aplikasi. Selain itu, terdapatnya beberapa
tanggapan yang kurang tepat antara hubung kait kajian semantik dengan penghasilan
kamus. Ada yang beranggapan penghasilan kamus bahasa berbeza dengan kajian semantik
yang lebih menjurus kepada kajian makna secara teori. Hal ini diperkuatkan lagi dengan
wujudnya pelbagai buku dan bahan rujukan yang sering membincangkan kedua-dua
perkara ini secara berasingan.

Maka timbullah hasrat penulis untuk menggabungkan kedua-dua elemen penting
dalam kajian semantik ini dalam sebuah buku. Buku ini akan memperjelaskan tanggapan
yang kurang tepat tentang kedua-dua jenis kajian semantik ini. Buku ini juga akan
menunjukkan hubung kait yang kuat antara kajian semantik secara teori dan aplikasi yang
berbentuk penghasilan kamus-kamus bahasa. Malahan sesuatu kajian semantik secara teori
tidak akan lengkap tanpa diaplikasikan dalam bentuk penghasilan kamus-kamus bahasa.
Ramai ilmuwan Islam terdahulu telah mengakui hubung kait ini sebelum ia diberi nafas
baru oleh ilmuwan linguistik moden.

Kajian-kajian makna amat dititikberatkan oleh para ilmuwan Islam. Ramai ilmuwan
telah mengemukakan pelbagai teori makna. Antara mereka ialah Ibn Jinni, al-Jurjani,
Ibn Faris, al-Jawaliqi, al-Mubarrid dan lain-lain lagi. Para ilmuwan usul figh juga tidak
ketinggalan untuk bersama-sama mengkaji unsur makna ini. Antara para ilmuwan tersebut
ialah imam al-Syafie, imam Hanafi dan Ibn Qayim al-Jauzy. Semenjak dari peringkat awal
lagi para ilmuwan ini telah menyedari peri pentingnya kajian-kajian makna ini khususnya
dalam mencari pemahaman yang tepat terhadap ayat-ayat suci al-Quran dan hadis-hadis
Rasul (SAW). Justeru, pelbagai usaha yang amat jitu dan penuh dedikasi telah dicurahkan
bagi mengkaji elemen-elemen makna dalam penggunaan bahasa.

Usaha para ilmuwan ini seterusnya digiatkan lagi oleh para ilmuwan lain yang lebih
menumpukan usaha mereka kepada kajian-kajian makna secara aplikasi. Hasilnya, bahasa
Arab memiliki pelbagai jenis kamus bahasa semenjak lebih 1200 tahun dahulu. Penghasilan
kamus Arab yang hanya bermula dengan penghasilan lembaran-lembaran bahasa berkaitan
lafaz-lafaz yang terdapat dalam al-Quran dan hadis nabi serta pelbagai hasil karya sastera
Arab telah berkembang dengan pesat. Perkembangan ini bermula dengan terhasilnya
kamus bahasa Arab yang pertama hasil kreativiti al-Khalil Ibn Ahmad dalam kamus al-Ain.
Pelbagai lagi kamus bahasa Arab telah dihasilkan oleh para ilmuwan dengan mengikut
metode penulisan kamus yang telah dicetuskan beliau.

Semenjak itu, pelbagai kamus bahasa Arab telah berjaya dihasilkan. Pelbagai usaha
penambahbaikan juga telah dilakukan oleh para ilmuwan terhadap metode al-Khalil bagi
menghasilkan kamus-kamus bahasa Arab terbaik. Bermula abad kelima Hijrah telah
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menyaksikan persaingan sengit antara para ilmuwan dalam menghasilkan kamus-kamus
bahasa Arab dengan kepelbagaian metode penulisannya. Hal ini dirancakkan lagi dengan
penyertaan para ilmuwan bahasa Arab di kota Andalus dan sekitarnya yang seolah-olah
mahu membuktikan kemampuan mereka untuk duduk sama rendah dan berdiri sama tinggi
dengan para ilmuwan di Baghdad, Mesir dan Syam.

Seterusnya usaha-usaha penghasilan kamus bahasa Arab ini telah diteruskan lagi pada
zaman moden. Pelbagai kamus bahasa Arab yang difokuskan kepada golongan sasaran
pengguna terutama para pelajar di pelbagai peringkat pengajian telah banyak dihasilkan.
Penulisan kamus-kamus ini telah dimulai oleh para rahib Arab yang mengawal selia
sekolah-sekolah di bawah naungan gereja-gereja Kristian yang banyak terdapat di Lubnan.
Selepas itu, usaha-usaha tersebut dimantapkan lagi oleh para ilmuwan dan sarjana bahasa
Arab yang menganggotai pusat-pusat bahasa Arab yang ditubuhkan di beberapa kota-kota
besar negara-negara Arab.

Justeru, buku ini membicarakan tentang persoalan-persoalan utama berkaitan dengan
kajian-kajian makna yang bermula daripada cetusan idea-idea awal ke arah kewujudannya
sehinggalah kedudukannya dalam arus perkembangan pesat linguistik pada masa kini.
Antara topik yang disentuh dalam buku ini ialah latar belakang bahasa Arab dan kajian-
kajian bahasa yang berkaitan dengannya, seperti latar belakang keluarga bahasa Semitik,
ciri-ciri utama bahasa Arab dan kedudukan bahasa ini dari zaman dahulu hinggalah
sekarang. Turut dibincangkan prinsip-prinsip kajian bahasa khususnya kajian-kajian makna
atau semantik. Bidang-bidang kajian semantik dan kepentingannya juga dibincangkan.

Seterusnya perbincangan berkaitan kajian semantik yang lebih mengkhusus kepada
bahasa Arab diperincikan lagi dalam bab yang kedua. Perbincangan dimulakan dengan
menyorot sejarah kajian semantik dalam tamadun-tamadun manusia yang terdahulu seperti
Tamadun Yunani, Tamadun Rom, Tamadun Parsi, Tamadun China, Tamadun India dan
tidak terkecuali Tamadun Islam. Tokoh-tokoh ilmuwan penting berkaitan kajian makna
dalam setiap tamadun manusia ini dan sumbangan-sumbangan mereka turut dipaparkan.
Perbincangan yang lebih terfokus diberikan kepada kajian-kajian makna dalam tamadun
Islam dan sumbangan para ilmuwannya. Turut dimuatkan perbandingan antara teori-teori
makna yang telah dikemukakan oleh para ilmuwan bahasa Arab pada zaman dahulu dengan
teori-teori semantik moden masa kini.

Perbincangan-perbincangan dalam buku ini juga menyentuh persoalan-persoalan
yang berkaitan dengan kajian-kajian makna secara amali menerusi penulisan pelbagai
jenis kamus bahasa Arab. Peringkat permulaan penghasilan kamus bahasa Arab hanyalah
dalam bentuk lembaran-lembaran bahasa yang bukan hanya kecil saiznya malahan terhad
bilangan entrinya. Lembaran-lembaran bahasa ini kebanyakannya mengehadkan bilangan
entrinya kepada topik-topik atau bidang-bidang tertentu sahaja seperti lafaz-lafaz al-Quran,
hadis-hadis Nabi, karya sastera Arab, nama-nama haiwan, peralatan, benda, kelengkapan
dan sebagainya. Namun begitu, ilmuwan ulung al-Khalil Ibn Ahmad (185 H) telah berjaya
membuka jalan ke arah penghasilan kamus bahasa Arab yang lengkap. Hasilnya, ramai
ilmuwan telah mengikut jejak langkah beliau dalam menghasilkan kamus-kamus bahasa
Arab yang lebih lengkap dan tersusun.
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Seterusnya dibincangkan pula kesinambungan usaha para ilmuwan bahasa Arab
dalam menambah baik kandungan kamus-kamus yang mengikut mazhab cetusan al-Khalil.
Hasil usaha para ilmuwan ini maka lahirlah pelbagai mazhab perkamusan bahasa Arab
seperti kamus-kamus yang tergolong dalam mazhab Alifbaiyy dengan kitaran, mazhab al-
Qafiyah, mazhab Alifbaiyy seperti kamus-kamus moden, mazhab sebutan huruf dan tidak
ketinggalan kamus-kamus berdasarkan pengkhususan bidang tertentu.

Kamus-kamus penting dari setiap mazhab perkamusan bahasa Arab ini dibincangkan
dengan teliti. Metode penulisan setiap kamus bahasa Arab ini dan tujuan utama penulisannya
Juga diberi perhatian utama semasa membicarakan tentang kamus-kamus tersebut. Turut
diberi perhatian utama kelebihan dan keunikan yang terdapat dalam setiap kamus ini
serta contoh teknik pencarian entri bagi setiap kamus berdasarkan perbezaan metode
penulisannya.

Sclanjutnya  perbincangan difokuskan pula kepada penggunaan kamus-kamus
Arab dalam proses pembelajaran bahasa. Perbincangan disesuaikan dengan konteks dan
keperluan proses pembelajaran bahasa Arab di Malaysia yang menjurus kepada proses
pengajaran dan pembelajaran kepada bukan penutur jati bahasa Arab. Justeru, antara topik-
topik penting yang dimuatkan dalam bab ini ialah kepentingan penggunaan kamus-kamus
Arab dalam proses pembelajaran bahasa dan faedah-facdah yang boleh diperoleh oleh
pelajar melalui pembudayaan penggunaan kamus-kamus Arab. Turut dibincangkan isu-isu
berkaitan penggunaan kamus-kamus Arab terutama permasalahan yang dihadapi pelajar
dalam menggunakan kamus-kamus Arab. Sebagai pelengkap, dikemukakan cadangan-
cadangan berkaitan teknik-teknik terbaik dan termudah yang boleh diterapkan bagi
membantu pelajar menggunakan kamus bahasa Arab dengan lebih berkesan.

Rangkumannya, buku ini dibahagikan kepada enam bab seperti berikut:

Bab Satu  : Pengenalan

Bab Dua : Kajian semantik dan bahasa Arab

Bab Tiga  : Permulaan perkamusan bahasa Arab

Bab Empat : Perkembangan perkamusan bahasa Arab

Bab Lima : Penggunaan Kamus Arab dalam Pembelajaran Bahasa

Bab Enam : Penutup
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